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D.R. obljublja pomoč Filipincem 
Washington, 28. dec. — Predsednik Roosevelt je poslal Fili-

2 fern zagotovilo, da stoji vsa moč Zed. držav za njimi in da bo 
branila njih svobodo. Istočasno je obljubila pomoč ame-

1 bojna mornarica, ki bo storila vse v svoji moči, da se ubrani 
Ne pred Japonci. 

sevelt je poslal Filipincem 
N o poslanico: 
^ipinskemu narodu! 

6gti o vašem junaškem boju 
'' Japonskim napadalcem so 
''e občudovanje pri vsakem 

£ot p r e d sednik 
držav vem, da govorim v 

t1!1 Vsega ameriškega naroda 
;3 Priliki. 
Sa sila Zed. držav, Anglije, 
Nske 

Indije in Kitajske 
d . e obljubljena za kom 

poraz japonskih vojnih 
# e v . 
le arod Zed. držav ne bo nik 
f 

dar pozabil, kaj dela narod Fili-
pinskega otočja te dni in v dneh, 
ki bodo še sledili. Filipinskemu 
narodu se s častno besedo zave-
zujem, da bo njih svoboda ohra-
njena in njih neodvisnost zašči-
tena. Za to mojo obljubo stoji 
vsa sila, v moštvu in materialu 
Zed. držav. 

"Ni moj namen ali namen na-
roda v tej deželi pripovedovati, 
kaj je vaša dolžnost. Borimo se 
za skupno stvar. Računam na 
vsakega Filipinca, tako. na moža, 
kot ženo in otroka, da stori svo-
jo dolžnost. Mi bomo storili 
svojo." 

atke vojne in druge vesti 
|fcW YORK. — Radio iz Anglije poroča, da so jugoslovanski 
^ ' vzeli Nemcem mnogo pozicij v zahodni in srednji Srbiji, 
^ so imeli Nemci v posesti zadnjh šest mesecev. * * * 

P^ICAGO, ILL. — Pazniki v mestnem zverinjaku so dobili 
in povelje, da v slučaju bombnega napada postrele vse divje 

'•M so nastanjene tukaj • 

J ^ N d o n . — Iz Carigrada prihajajo vesti, da zbirajo Nem 
!J%vo v Bolgariji, zlasti ob črnem morju med pristanišču 

in Buitgas. 

H t a V I J A , 28. dec. — Japonski parašutarji so se spustili 
Sumatro. Otok Sumatra leži nasproti Singaporu,.ki je 

cilj Japoncev. 

JMIRNA. 
TURČIJA. — V jutru božičnega dne je italijanski 

Ji« zapazil, da visi z droga pri njegovem uradu ameriška za 
' Nemški konzul je pa v svojo največjo "grozo" videl, da visi 

JSovega droga angleška zastava. Policija še ni dobila naga-

few 
YORK, 28. dec. — Radio je danes poročal, da se je na 

J fronti 'podala cela italijanska divizija Rusom. Izročila je 
•6 in prostovoljno odšla v ujetništvo. 

* V W 
f'ONDON, 29. dec. — Angleški zunanji minister Eden in 
'^ktator Stalin se v Moskvi že dva tedna posvetujeta na boj-
^črtih. Kot trdijo poročila, sta se sporazumela na vsem, 
Pa na popolnem porazu Nemčije. Pri dogovorih so tudi za-
'ki kitajskega generala Kajšeka. 
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ti so ustrelili prelata 
Posesti orožja 

^ k h o l m . (ONA). — Časo-
Nemčiji piše, da so nem-

Ž 

Plasti ustrelile poljskega 
^ Vincenca Harasymowic-
^ijeli so ga in obsodili na 
^di ovadbe njegove oskrb-
na je prelat na svojem vrtu 

'^l samokres. 
je, kot je trdila oskrb-

^ajprej v cerkvi oznanil, 
ajo vsi farani oddati svo. 

'žje Nemcem. Potem je pa 
Skrbnici naročil, naj za-

1 Njegov samokres na vrtu. 
Po izreku sodbe je bil pre-

se l jen , a oskrbnica je bila 
)eila na pet let ječe. 

Nov grob 
božični večer je bil ubit 

ulične železnice Frank 
} star 60 let, znan tudi kot 
f°r Žauba." Doma je bil iz 
l6> fara Boštanj. Pogreb 

zjutraj ob desetih iz 
bikovega pogrebnega za-

6016 St. Clair Ave. Naj 
v miru. 

, Druga obletnica 
, °rek ob osmih bo darova-
,Cerkvi sv. Vida sv. maša za 
J.nim Joseph Beseničar v 
I'11 druge obletnice njegove 

Sorodniki in prijatelji 
'jazno vabljeni. 

i 

Radijske in fotografske 
aparate morajo oddati so-
vražni tujci na Pacifiku 

Washington. — Vsi japonski, 
nemški in italijanski državlja-
ni, ki žive v sedmih zahodnih 
državah, morajo oddati vse ra-
dijske aparate za kratke valove 
in enako tudi svoje fotografske 
aparate v pondeljek dopoldne 
do 11. Ukaz je izdal zvezni ge-
neralni pravdnik Biddle. Ukaz 
je prišel, ko je armadno po-
veljstvo ugotovilo, da se poši-
lja radijska poročila na zahod-
ni obali. Kdor tega ne bo izpol-
nil, bo moral v konfinacijo. 

Ta ukaz se nanaša na države 
Kalifornijo, Washington, Ore-
gon, Montano, Idaho, Utah in 
Nevado. 

Zvezni generalni pravdnik je 
tudi izdal apel na industrijo, 
naj ne odslavlja od dela nedr-
žavljenov, ki so loyalni Ameri-
ki. Od 5,000,000 nedržavljanov 
v Ameriki jih je bilo aretiranih 
kot sumljivih manj kot 3,000. 

Japonci bodo prizanesli Manili za Filipine 

Vi 
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Novi uradniki 
Društvo Ribnica št. 12 SDZ 

je izvolilo za leto 1942 sledeč od-
bor: Predsednik Frank Wirant, 
podpredsednik Matija Križman, 
tajnik Joseph Ban, 1218 E. 169. 
St., blagajnik Andy Sadar, za-
pisnikar Frank Stare, nadzorni 
odbor: Anton Laušin, Frank Ža-
gar, Joseph Centa, zastopnik 
kluba dr. SND Andy Sadar, za-
stopnik p r o s vet . kluba SND 
Frank Stare, zastopnik za delni-
ško sejo SND Andy Sadar, za-
stopnik za jug. pom. odbor slov. 
sekcije Frank Wirant, namest-
nik Frank Plut. Društvo zboru-
je vsak 2. petek v mesecu v 
SND, staro poslopje soba št. 4. 
Zdravnik dr. ,F. J. Kern in vsi 
slovenski zdravniki. D r u š t v o 
podpira slovensko narodno čital-
nico in slov. šolo SND. 
Več kot 500 oseb je pri-
glašenih, da bo dalo kri 

V glavnem stanu Rdečega 
križa, 3111 Prospect Ave. se je 
do soboto priglasilo že nad 500 
oseb, da hočejo dati kri, ki se 
jo bo prezerviralo za transfu-
zijo ranjenim ameriškim voja-
kom in mornarjem. Urad je 
odprt vsak dan od 8:30 zjutraj 
do 5:30 popoldne, v soboto pa 
do opoldne. Priglasi se pa lah-
ko vsak tudi, če pokliče po te-
lefonu ENdicott 7575. 

Hladi nemški vojaki so be-
žali pred prvim navalom 
Rusov pri Kalininu 

Moskva, 29. dec.—Mladi nem-
ški vojaki, stari po 17 in 18 let, 
ki so tvorili celo nemško divizi-
jo, so vrgli od sebe orožje in 
zbežali, ko so'navalili nanje 
Rusi v okraju Kalinin, 95 milj 
severozapadno od Moskve. 

-f>t>i<4<»-k>- -aa-trj <eh»-
so vzeli Rusi Nemcem 332 vasi 
v zadnjih 10 dneh. Nemci so 
pri begu pustili cele kolone tru-
kov in drugih vozil. Rusi poro-
čajo tudi o napredovanju na 
fronti južno od Moskve. 

Poročilo tudi zatrjuje, da je 
dospela velika pošiljatev obvez 
in drugih zdravniških potreb-
ščin, ki jih je poslal v Rusijo 
ameriški Rdeči križ. 
Imenovanje v civilno 
komisijo bo v par dneh 

Z novim letom bo izpraznje-
no eno mesto v odboru mestne 
civilne komisije. Župan Lau-
sche bo v par dneh razglasil 
imenovanje, ki je za termin še-
stih let. Bržkone bo župan 
Lausche imenoval na to mesto 
kakega Slovenca. 
Izgubljen državljanski papir 

Anton Grum, 1081 E. 66. St. 
je izgubil svoj državljanski pa-
pir nekje od 55. ceste in St. 
Clair Ave. do 63. St. in Glass 
Ave. Kdor ga je našel, je pro-
šen, naj ga prinese v naš urad, 
ali na njegov dom. 

Angleške čete iz Indije so 
baje že v Kavkazu 

Washington.—Gerald Camp-
bell, direktor za angleške infor-
macije, pravi, da je dobil poro-
čilo, da so angleške čete iz In-
dije že v Kavkazu, kjer straži-
jo tamošnja oljna polja. 

To je prvo javno poročilo, da 
so se angleške čete pomaknile 
na rusko fronto. Število angle-
ških čet v Kavkazu ni znano. 
Indija ima 1,000,000 vojakov 
pod orožjem in kakih 250,000 
mož je bilo v Perziji, in Iraku 
in ti so bili najbrže poslani v 
Kavkaz. 

Vsa vojna industrija naj 
bi obratovala na 
novega leta dan 

Washington.—William Knud-
sen, direktor za obrambno pro-
dukcijo je napravil na ameri-
ško industrijo apel, naj bi vse 
tovarne, kjer se izdeluje ob-
rambni material, obratovale na 
novega leta dan. Knudsen pra-
vi, da se bo samo z; dodatnimi 
milijoni delovnih ur stvlo osi-
šče. 

Nek tovarnar je poslal Knud-
senu brzojavko, v kateri pravi, 
"da ker vojaki na fronti ne bo-
do dobili za novo leto oddih, da 
bi ta dan praznovali, naj je ga 
ne bi pravnovalo tudi v obramb-
ni industriji. 

Mnogo ameriških življenj se 
bo rešilo s tem enim dnevom 
dela, ker važnega pomena je 
vsaka delovna ura, vsak tank, 
vsak top, pravi direktor Kriud-
sen. 

o — H -
Bombe so poškodovale (Va 
ameriška rušilca 

Washington, 27. dec. — Mor-
nariški oddelek vlafie poroda, 
da sta bila dva ameriška rušilju 
nekoliko poškodovan« nekje Ja 
Daljnem vzhodu, to$a smrtn|i 
žrtev ni bilo. Poroč i l izjavili 
tttfffo"šotrazfie^o^mornice $ 
vedno ob zahodni obali, toda n« 
morejo dosti napadati, ker sJ 
je podvzelo "primerne korake." 
Uredilo se je tudi vse potrebno 
proti sovražnim podmornicam, 
ki križarijo okrog Havajev. ' 

SE NE BODO VEČ 
BRILI 

Kodiak, Alaska. — Člani tu-
kajšnjega Rotary kluba so se 
zavezali, da se ne bodo brili, do-
kler ne bo Amerika premagala 
Japonske. 

o 
Vile rojenice 

Pri družini Mr. in Mrs. Louis 
Bokar, 1205 E. 60. St. so se 
ustavile vile rojenice in pustile 
klepkega sinčka prvorojenca. 
Materino dekliško ime je 'bilo 
Bertha Kraje. Mati in dete se letni deček prišel iz Madžarske 

Zločinski napad na nezavarovano mesto Manilo je 
višek japonskega barbarstva. Dozdaj so na-
šteli 50 mrtvih. Nihče ne ve, koliko jih je še pod 
razvalinami. Škode je nad dka milijona do-
larjev. 

Nemški vojaki in častniki 
uhajajo iz Norveške 

Stockholm. (ONA). — Nem-
ški vojaški ubežniki, ki prihaja-
jo na Švedsko iz Norveške, pri-
povedujejo, da je morala med 
nemškim vojaštvom pod ničlo ra. 
di porazov nemške armade i1a 
ruski fronti. V norveških me-
stih so nabiti po javnih prosto-
rih letaki, ki svare prebivalstvo, 
naj ne pomaga nemškim dezer-
terjem. Kdor bi jim pomagal pri 
begu, bo sojen po nemških voja-
ških zakonih. 

Kljub temu prihajajo vedno 

ši, tako vojaki kot častniki dela-
jo načrte za beg na švedsko, kjer 
so internirani in začasno na var-
nem. 
Ne dobe ribiške in lovske 

licence 
San Francisco, Cal. — Sovra-

žni tujci bodo imeli drugo leto 
zaprašeno ribiško in lovsko oro-
dje in orožje. Državna divizija 
za ribolov in lov na divjačino je 
namreč izjavila, da drugo leto ne 
bo dajala ribiških in lovskih do-
voljenj sovražnim tujcem, to je 
onim, ki so državljani dežel, ki 
so v vojni z Zed. državami. 
Poznani Leo Schwab umrl 
Včeraj je umrl Leo Schwab, 

star 63 let, ki je imel svoje čase 
gostilno tudi v slovenski nasel-
bini na St. Clair Ave. Kot 14 

AMERIŠKI SENATORJI PRISEGAJO, DA BO-
DO JAPONCI TO DRAGO PLAČALI 

Manila, 28. dec. — V soboto popoldne so prihrumeli japonski 
bombniki nad mesto Manilo in strahovito bombardirali to nezava-
rovano mesto. Celi bloki so v razvalinah: šole, cerkve in druga 
poslopja. Japonci so izvršili ta zločinski napad pptem, ko je odšlo 
iz mesta vse vojaštvo in ko je general MacArthur razglasil Mani-
lo kot odprto mesto. 

Dozdaj so našteli že 50 mrtvih 
in koliko jih je pa še pod razva-
linami, nihče ne ve. Po malem 
računano so napravile bombe 
nad $2,500,000 škode. Danes so 
Japonci objestno "obljubili," da 
bodo v nadalje prizanesli Mani-
li, ako dobijo v posest vse Fili-
pinsko otočje in da domačinske 
čete sodelujejo z Japonci. 

Japonci so s tem napadom na 
odprto mesto pogazili vse med-
narodne zakone, katere so celo 
Nemci spoštovali pri okupaciji 
Francije. Takrat so francoske 
oblasti vzele iz Pariza vse voja-
štvo in vojaške predmete ter raz-
glasile Pariz kot odprto mesto. 
Nemci so to upoštevali in niso 
napadli Pariza. 

Razkačeno prebivalstvo Mani novi ubežniki na Švedsko in pri-
povedujejjo, da tudi njih sk.u.ša.gasititforečft. poslorfa, 

dobro počutita v St. Ann's bol-
nišnici. Čestitamo! 

Znak patriotizma 
Društvo Ribnica št. 12 SDZ 

je sklenilo, da kupi za $300.00 
obrambnih bondov. Vsa čast za-
vednemu društvu. 

naprej v Wheeling, W. Va., po-
tem pa v Cleveland. 

Pobiranje asesmenta 
Tajnica društva sv. Marije 

M»!?dalene, št. 162 KSKJ bo 
pobirala nocoj 0d 6 do 7 ases-
mettt v stari Šoli sv. Vida. 

Kdo bo mogel kupiti avtna kolesa po 5. jan. ? 
Po 5. januarju ne bo mogel 

nihče kupiti novih avtnih ko-
les, za potniška vozila za truke 
in motorna kolesa, kdor ne rabi 
vozila v svrho javnega zdravja 
in javne varnosti, ali v druge 
važne svrhe. Zdravniki, kirur-
gi, bolničarke, živinozdravniki 
bodo lahko kupili nova avtna 
kolesa. Vsi drugi si bodo mora-
li pomagati, kakor bodo vedeli 
in znali, in če bodo na razpola-
go, bodo kupili obrabljena ko-
lesa, ali pa se vozili s sosedom 
na delo, če ne bo druge trans-
portacije. Tudi za taksije, za 
agente in osebe, ki si z avtom 
služijo svoj kruh, velja ista po-
stava. 

Nova kolesa se bo lahko ku-
pilo za truke, s katerimi se pre-
važa led ali kurivo, gradbeni 
material za popravo cest, ma-
terial za popravo streh, plumb 

ing, za popravila grelne in elek-
tričnih naprav. 

Groceristi ali trgovine, ki s 
truki razvažajo blago odjemal-
cem, ne bodo mogli kupiti no-
vih koles. Isto velja tudi za 
mlekarne. Toda za te se bo po-
zneje kako drugače ukrenilo, 
ali se bodo pa morali mlekarji 
dogovoriti tako, da ne bo po več 
mlekarjev vozilo mleko na eno 
in isto cesto. 

Avtobusi za več kot 10 oseb, 
ki se rabijo za javno transpor-
tacijo, bodo lahko dobili nova 
kolesa. V to so vključeni šolski 
busi in kompanijski busi, ki vo-
zijo delavce na delo in z dela, 
kjer ni druge transportacije. 

Farmarji bodo lahko dobili 
nova kolesa za razne stroje, ne 
pa za osebne avtomobile in tru 
ke. 

Posebni odbor v vsakem me-
stu bo določil, kdo je upravičen 

do jovih koles, toda vsa kuplje-
na Kolesa se morajo takoj deti 
na Kolesno ogrodje in noben 
"spare" se ne bo dobil. 

Vl»dni odbor pa bo določe-
val, Koliko koles se sme prodati 
po dfželi vsak mesec, koliko v 
vsaki državi in koliko v vsakem 
okraju-

V deželi je zdaj do 8,000,000 
novih koles v zalogi, kar zado-
stuje komaj za dva meseca. 
Rabljenih in popravljenih ko-
les p« sodijo, da jih je kakih 
1,500,(PO- Za te ni nobene re-
strikcije in vsak jih lahko kupi, 
kolikof Jih more pač dobiti. 
Restrijcija je samo za nova ko-
lesa. 

i Tisti ki vedo, da ne bodo mo-
gli kuffti novih koles, morajo 
sedaj fič varčevati sedanje s 
tem, d s svoj avto kolikor mo-
goče m»l0 rabijo. 

j a, zahteva, naj se prekliče raz-
glas odprtega mesta, naj se po-
kliče vojaštvo nazaj in zopet po-
stavi protizračne baterije. 

Japonski bombniki so napada-
li dve uri in pol. Najprej so 
bombardirali pristanišče in po-
mole, potem so se pa zagnali pro-
ti mestu. Kakih 10 bomb je pa-
dlo na zakladniško poslopje, kjer 
je bilo tudi največ oseb ubitih. 
Tri bombe so zadele cerkev sv. 
Dominika, ki je bila zgrajena 
leta 1588. Nadaljne bombe so 
zadele dekliško višjo in nižjo šo-
lo. 

Število smrtnih žrtev bi bilo 
gotovo še večje, toda šole so za-
prli takoj, ko je nastala vojna in 
mnogo oseb je odšlo iz mesta ta-
koj za vojaštvom, ko je general 
MacArthur razglasil Manilo kot 
odprto mesto. 

Požarne brambe in civilno 
prebivalstvo se na vso moč tru-
di, da pogasi požare. Drugi zo-
pet iščejo med razvalinami na-
daljna trupla. Dozdaj so našteli 
50 mrtvih in 142 ranjenih. Bom-
be so ubile tudi več redovnic, 
ko so bombe zadele cerkve in ka-
pele. 

Ko so bombe začela zadevati, 
je nastala strahovita panika, ker 
ljudje niso pričakovali napada. 
Več oseb je bilo v cerkvi sv. Do-
minika, ko so zadele bombe. Sa-
mo oni, ki so bili blizu vrat, so 
se rešili na prosto. Osem mrtvih 
in 20 ranjenih so odnesli iz raz-
valin cerkve. Mnogo poslopij, ki 
so bila stara nad 250 let in ki so 
prenesla potrese v letih 1645, 
in 1890, je sedaj v razvalinah. 

Bombe so zadele tudi državno 
zakladnico in kovnico denarja 
ter razneslo kovane novce na vse 
strani. Tri paznike je dobesedno 
zasulo med srebrnimi novci. * 

Washington, 27. dec. — Ko so 
dospele v senatno zbornico vesti 
o tem brezprimernem japonskem 
barbarstvu na Filipinih, so se-
natorji stisnjenih pesti izjavili, 
da bodo Japonci ta napad drago 
plačali, ko bo enkrat bojna sila 
Zed. držav pričela z ofenzivo. 

Senator Norris iz Indiane je iz-
javil: "Njih (japonska) mesta 
bodo odprta za napad, kadar bo-
mo pripravljeni in požgali jih 
bomo s površja zemlje." 

Državni tajnik Hull je izjavil, 
da se poslužujejo Japonci na Fi-
lipinih iste taktike, kot so se je 
na Kitajskem. Japonci se poslu-
žujejo istih barbarskih metod, 
istih metod grozodejstev in ne-
človeštva, kot se jih poslužuje 
Hitler. 

o 
Hitler je prevzel vrhovno 
komando, ker se je bal 
izdajstva generalov 

Stockholm. (ONA). — Diplo-
matski krogi namigujejo, da je 
Hitler samo zato prevzel vrho-
'\ftio piî eij'fetVV) nad Ve'msKSntf-
mado, ker se je bal, da ga bo 
nemška vojaška klika izdala. 

Njegov razglas, da je odstavil 
feldmaršala von Brauchitscha od 
vrhovnega poveljstva nad nem-
ško armado se tolmači kot apel 
na nemškega vojaka, naj stoji 
pri svojem fuehrer ju in ne pri 
generalih, če pride kaka kriza. 

Njegova tozadevna nenadna 
poteza ima najbrže namen, da iz-
vije armado iz rok nemških 
junkerjev, ki so imeli dozdaj vo-
jaško S'?lo v svojih rokah. 

— o 
Proslava srebrne poroke 
V soboto večer se je zbralo le-

po število sorodnikov in prija-
teljev Mr. in Mrs. Charles Bene-
vol-a v Slovenskem domu na 

i Holmes Ave., kjer so skupno pra-
znovali njuno srebrno poroko. 
Bil je res prijeten večer, za kar 
so se posebno pridno potrudile 
Mrs. Kobal, Mrs. Marc in Mrs. 
Mikovič in hčerki slavljencev. 
Gospodinjski klub doma je pa 
pripravil prav okusno pojedino. 
Navzoča je bila tudi Mrs. Albi-
na Novak, ki je čestitala slav-
ij encema v imenu vse družbe ter 
prebrale brzojavne čestitke od 
glavnih odbornikov Slovenske 
moške zveze, ki so se spomnili 
slavljencev s posebnim darilom, 
ker Mr. Charles Benevol je gla-
vni odbornik SMZ. Prejela sta 
tudi krasno darilo od vseh navzo-
čih. Tudi mi se pridružujemo 
mnogim čestitkam z željo, da bi 
zdrava dočakala še mnogo oblet-
nic. 

Iz Washingtona bodo 
preselili urade v Cleveland 

Kot se sliši, se je županu 
Lauschetu posrečilo zagotoviti 
nekaj vladnih uradov za Cleve-
land. V Washingtonu namreč 
primanjkuje poslopij za razne 
urade, zato jih selijo v razna 
mesta. Župan Lausche je pre-
pričal vlado, da je v Clevelandu 
na razpolago . več pripravnih 
poslopij. Obljubili so mu, da 
bo Cleveland gotovo dobil ne-
kaj vladnih uradov, kar bo za 
mesto ogromnega pomena. 
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Mednarodni pregled 
Hitler je videl, da mu je Stalin pogledal v karte in da 

gre zdaj na tem, kdo bo drugega prehitel v strategiji, pa je 
spomladi 1940 naglo planil na sever in zasedel Norveško . 
Ce je s tem prehitel Stalina, če je ta nameraval seči preko 
Skandinavi je do Atlantika, o tem bodo pisali nekoč kroni-
sti. Hitler je s tem napravil zopet eno svoj ih presenetl j ivih 
potez. Izgovarjal se je, da je hotel samo prehiteti Angleže , 
ki so imeli načrt priti Nemči j i od severa v bok . T o najbrže 
ne bo držalo, ker Angl i ja , kot vemo, ni bila pripravljena na 
to in je kmalu odšla od Norveške , kamor je bila poslala ne-
kaj vojaštva in ladij. 

Kratka operaci ja nemške armade je pobasala Dansko, 
N izozemsko , Be lg i jo in kmalu zatem Franci jo . To , da se je 
Franci ja tako naglo zrušila, je presenetilo ves svet in tudi 
N e m c e same, ki niso računali, da bodo tako naglo opravili 
s Franci jo . Prav ta zmaga nad Franci jo je še bolj podžgala 
N e m c e k nadaljnim akci jam. V tistih dneh meseca junija so 
bili Nemci tako napihnjeni svojih lahkih zmag, da so logi-
čno računali, kako z lahkoto bodo podjarmili ves svet. Saj 
je svet štel f rancosko armado med najbol jše na svetu, pa jo 
je nekaj nemških divizij strlo, kot stre vihar š ibko ve j i co . 

Z d e l o se je, kot da ni nobene ovire več pred nadaljnimi 
zmagoslavnimi pohodi nemške armade. V e s svet je zdaj ra-
čunal, da je usoda Angl i j e zapečatena. Angliji1 se je posre-
čilo z nadčloveškim naporom odpeljati od Dunkirka okrog 
350,000 svoj ih vo jakov . Toda rešila je samo golo ž ivl jenje 
vo jakov , na mili jone dolar jev vrednosti bo jne opreme je pa 
ostalo N e m c e m za plen. 

Z z m a g o pri Dunkirku so Nemci brez vprašanja popol -
noma porazili zaveznike, zato ni nihče dvomil, da je zd'aj 
zmaga na nemški strani. Tega so se tudi Nemci zavedali s 
polnim prepričanjem, da je zmaga že v njih žepu. Zato so, 
pijani zmage, pirovali in slavili zmago, pa počivali na lavo-
rikah. P o treh tednih, brezdelja so šele prišli k sapi in se 
začeli počasi, pa temeljito pripravljati za končni pohod, ki 
naj bi popo lnoma stri angleški imperij. Po t do zmage je bila 
odprta, niti najmanj niso naciji dvomili o tem. 

Takratni brezupni položaj Angl i j e si lahko predočuje -
mo. Kako ne : izgubili so na tisoče v o j a k o v in vso bo jno 
opremo v Evropi in kar je bilo najhujše, izgubili so vse za-
veznike . Nemči ja je bila na vrhuncu svojih diplomatskih in 
vojaških zmag. « 

Angl i ja je bila v tistih dneh meseca junija in julija v 
pravcati paniki. Nj ih zaveznice, ki so bile vedno nekake od-
bi ja joče sile za varstvo Angl i je , so bile poražene : Ho land-
ska, Belgi ja in Francija. Na obrežju ozkega Rokavskega 
preliva, ki je v nekaterih krajih samo okrog 20 milj širok, je 
stala nemška armada in že l jno gledala na angleško obrežje . 

Angl i ja ni imela takrat skoro nobenih obramb na obre-
ž ju, ker pač ni nikdar računala, da bo mogla nemška arma-
da priti kdaj prav do morja . Takrat je šele pričela Angl i ja 
v vsej naglici graditi obrambo. Take delavnosti za obrambo 
domov ine svet še ni videl. Z naglo akci jo so oblasti spravile 
na varno najprej petoko lonce . Vse, kar je bilo za delo spo-
sobno, je bilo p o z v a n o k delu. O b potih in cestah so takoj 
odstranili vse kažipote, da bi sovražnik v slučaju invazije ne 
mogel prenaglo hiteti do st^ategičnih posto jank. Civi lno 
prebivalstvo je dobi lo ukaz, naj ostane na svojih mestih, tudi 
če pride sovražnik , da se ne ponovi na cestah gneča, kot je 
bila v Franciji in Belgi j i . Ognjegasc i in civilni pazniki so 
bili v službi 24 ur na dan. Organiz iralo se je straže, ki so pa-
zile na parašutarje. Kjerkol i je bil košček ravne zemlje, so 
nametali tam razne zapreke, da ne bi mogla nemška letala 
pristati. Angleška zračna sila, ko l ikor jo je bilo, je stala 
pripravljena, da do zadnjega moža brani deželo pred mno-
go številnejšo nemško silo. 

Kar se je potem godi lo v Angli j i , je pa že zgodov ina . 
Angl i ja je s skrajnim naporom srečno odbila vse poskuse 
N e m c e v , da bi pristali na angleškem otoč ju . Nemški zračni 
napadi tekom septembra in njih neuspehi so tudi z g o d o v i -
na. Teda j je okusila Nemč i ja prvi poraz, odkar je bila na 

i bo jnem pohodu za gospodstvo nad vesol jnim svetom. Pre-
veliko zaupanje v svo jo moč je Nemči j i izjalovilo načrte, 
prav kot se je to zgodi lo v prvi svetovni vojni . 

Nemči ja je zdaj videla, da nima zmage še v rokah in da 
svetu ne bo zagospodovala , dokler ne stre Angl i je . Hitler 
se je tudi dobro zavedal , da n jegova silna vo jaška sila ne sme 
biti brez dela. Zato je obrnil svo jo pozornost zdaj drugam. 
Udaril je na Jugos lavi jo in Grč i j o z namenom, da sledi po-
tem pohod na Suez. V istem času naj bi Italija udarila na 
angleške čete v Libiji in pri Suezu bi se sestali nemška in ita-
li janska armada. Toda Italijani so svo jo nalogo zmrcvarili 
in Hitler je moral začasno opustiti ta načrt, pa se obrniti 
drugam. 

Hitler je vedel, da ne more z vso m o č j o udariti na A n -
gli jo, dokler je na vzhodu m o g o č n a Rusi ja. Hitler je do"bro 
vedel, da je bila nemško-ruska zveza samo kos ničvrednega 
papirja, pa je tudi vedel, da ruska armada lahko vsak čas 
udari proti zahodu. Prav ta čas so N e m č i j o vznemirjala 
poroči la , da se Rusi ja pripravlja na pohod proti Nemči j i . 
Hitler je vedel, da se Rusi ja nič kaj dobro ne počuti, odkar 
je nemška armada zasedla Balkan in prišla z zvezo Bolgar i -
je in R o m u n s k e prav pred vrata Rusi je . Z a t o je računal, da 

Največje 
Da, da, to bo storil, to jo bo 

jez i lo ! In urneje stopi proti 
mlinu. 

Nova mati je lepa, tiha žena. 
Bila je kot deklica v samostan-
ski šoli in se je mnogočesa na-
učila. Zda j v mlinu je marljiva 
od jutra do večera. 

Ne povpraša nič, kako da 
Jurko tako pozno prihaja. Po-
sli so že odkosili : ona pa je le 
čakala nanj. Očeta pa še ni iz 
mesta nazaj. 

Molče kosita. Zadnje čase ne 
govori več veliko z Jurkom, tu-
di mu ne maši več sladkarij v 
usta, prijazna je pa vedno z 
njim. Danes ga odgovori tako 
mimogrede: 

"Saj zdaj bo pa kmalu prišel 
Jezušček." 

Jurko odloži žlico. Nasloni 
se nazaj na stolu, glava mu klo-
ni globoko na prsi in z nogami 
začne zvoniti. 

"Saj ne pride Jezušček," za-
mrmra uporno. 

Mlada žena se prestrašena 
ozre v otroka. "Da — ne pride 
Jezušček?" 

"Ne pride — jaz vem.!" 
"Od kdaj pa v e š ? " uide ženi. 
"Odkar si ti t u k a j ! " 
"Tako, tako," težko požre 

mlada mlinarica in gre v kuhi-
njo. Toda brž spet pride. 

" K d o pa ti j e to poveda l? " 
vpraša. 

Fantič ne odgovori precej, 
potem reče uporno: 

"Jakob mi je povedal." 
"Tako, Jakob? In kdo ti je 

pred njim pravil, da Jezušček 
pr ide?" 

" K d o ? Jaz — jaz — ne vem 
prav do^ro, pa — mislim, da 
moja mama." 

"Tvo ja mama? No, potem 
moraš seveda Jakobu bolj ver-
jeti kot svoji mami." 

Deček sedi kot okamenel. 
Proti koncu, ko šel je domov, 
si je tako lepo izmislil, kako 
jo bo razjezil, in zdaj? Jakob 
in njegova mama! Toda nekaj 
mora še povedati : 

"Jakob je rekel, da si božič-
no drevesce lahko sam prine-
sem iz gozda . " 

"Da, moj fantič, to lahko sto-
riš, to si boš celo moral storiti, 
če ga boš hotel imeti, ker Je-
zušček k nikomur ne pride, 
kdor nima vere vanj." 

In odide v kuhinjo.»Fantič je 
sam. Odrine krožnik in se s ko-
molci nasloni na mizo. Tako 
nepremično gleda skozi okno. 
Ob njem padajo bele snežinke. 

Ko bi le vedel, kdo ima tu 
prav! Ta zunaj ne reče ne " d a " 
ne " n e " ! Njegova mama bi go-
logo rekla " d a " — da, da, da! 
Toda, če !bi se potem Jakot> 
vrnil! 

K a k o ga stresa, mladeg a 

dvomljivca,! Nemir, ki hru.ie 

skozi njegovo mlado dušo, ni 
ako omotičen kot vihar, ki bes-

ni skozi starejša srca, ko se ji"1 

potaplja vera, toda mrzel .ie 

.avno tako. Da le hočemo sa^e 
pebe tako varati, da le tako l e -
pimo po zamenah ob s e j m s K i h 

lopah ž iv l jenja ! In da mi v'si 
več zaupamo zvitemu licu ^a-
rantača kot robato svarečemu 
glasu, ki prihaja iz kmečke sa-
mote in nas opozarja, naj bo-
mo previdni! 

Zunaj zacingljajo kragulici. 
Oče je prišel. Jurko se ne niai'a 
zdaj sniti z njim. Ven mor^ da 
se skrije v kak kot. 

Ko mlinar kosi, mu sedi Ve-
gova mlada žena ob mizi na-
sproti. 

"Jakob je bil pa le veli^ Ma-
lopridnež," pravi. "Ni ti s amo 
kradel leto za letom, ko i" Mo-
gla tvoja bolehna žena 7.& nJim, 
tudi Jurka je pokvaril." 

Mlinar iznenaden dvigne po-
gled. 

"Jurko ne verjame da 
pride Jezušček, in si hoče bo-
žično drevesce sam pr i let i iz 
gozda . " 

Mlinar zmaje z glav°> meni 

pa, da zadeva ni tako huda. 
"No seveda, prej ali sle^ bi 

bil prišel itak na to , " pravi. 
"Pre j ali slej gotovo, toda 

ne tako iznenada in ne ravno 
zdaj. Jurko je devet let star. 
To še ni — na splošno govor-
jeno — starost, ko mora otrok 
vse vedeti. In celo Jurko ne, ki 
je svoje vrste otrok. Tvoja že-
na se je veliko ukvarjala z 
njim. Zato je za svoja leta bolj 
zrel ko vsi drugi fantiči. K temu 
je tudi veliko pripomogel gozd 
in da je zmeraj tako sam: saj 
malo pride skupaj z drugimi 
otroki. Če se mu torej kar v 
hipu zruši tako lepa vera — to 
ni dobro. Henrik. Vprav pri 
njem bi bilo moralo priti pola-
goma in mnogo kasnje, da bi 
še opazil ne bil. Jaz pa — jaz 
sem se tako veselila svetega ve-
čera in sem mislila — takrat 
se bova našla. Toda nočem si 
beliti glave, tako reč mora pač 
tudi opi'aviti mati." 

Minar poda svoji ženi roko 
preko mize. č e z čas vpraša 
žena: 

"Kako gre s k u p č i j o ? " 
Mlinar se popraska za uše-

si. Pove, da gre zadnja leta z 
njim hudo navzdol. Dolga bo-
lezen žene ga je mnogo stala, 
in če bi se ne bil oženil, bi bil 
m o r a l gospodarsko propasti. 
Zelo da je srečen, da je še Ano 
dobil- Mislil je sicer, da je ne-
koliko prekosposka zanj, toda 
zdaj vidi, da je izredno sposob-
na, da vse pregleda in ji nič ne 
uide. Njen denar je dal njen 
oče seveda na razpolago, ker 
je vedel, v kakšni stiski je mli-
nar. 

"Ne gre ravno dobro," de 
koflčno, "sa j veš, za najpotreb-
nejše včasih ni." 

"Za najpotrebnejše bom jaz 
dala, Henrik. Dorasla sem svo-
ji ni letom in z očetom se dogo-
vorim. Toda samo za najpo-
trebnejše! Gospodarstvo si mo-
ra samo opomoči, obresti od 
ostalega bi pa rada jDorabila za 
jurka. Zalo mi je. na srcu, da 
gre za eno ali dve leti v mestne 
šole; tako nadarjen je in veli-
ka škoda bi bila zanj . " 

Mlinar je suhoparen človek, 
toda zdaj mu le stopijo solze 
v' oči. 

"Ana, jaz ne .vem, kdo je s 
t ob o j več pridobil, jaz ali 
fant?" 

* * * 

Noč je. Drugekrati Jurko 
^malu zaspi, komaj da leže, to-
da danes leži z odprtimi očmi. 
Tako temno je v izbi. In če se 
'e kaj zgane, preplašen malo 
dvigne glavo z blazine in po-
gleda s široko odprtimi očmi 
srepo proti vratom. Misli, zdaj-
zdaj se morajo odpreti in Je-
zušček bo stopil skoznje in ga 
pogledal z jeznimi očmi. 

Jezušček, ko vendar ne ver-
jame, da pride. 

Fantu žari čelo. Storil je da-
nes prvič nekaj, kar ni prav: 
konček sveče si je vtaknil v žep 
in ključ, č e ima ključ in luč, 
potem se lahko prepriča — ta-
ko sodi mladi dvomljivec. To-
da zdaj ga je le strah, da upo-
rabi kjuč in luč. Vrata omare 
bi znabiti zaškripala, če jih od-
pre, in znabiti bi spodaj opa-
zili luč. Oče je pa strogo pre-
povedal z golo lučjo hoditi po 
podstrešju. Hudo bi ga kazno-
val, ko bi, ga zalotil. Seveda, 
trhla lesovina bi se hitro vnela, 
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bo Stalin pri prvi priliki udaril na Nemči jo , da si zavaruje 
sprednja vrata. Toda H i t l e r je udaril prvi in odprla se je 
nova fronta v Rusi j i . Nadaljna razprava sledi. 

ves mlin bi pogorel in znabiti 
bi se še on zadušil v njem. 

Toda dognal bo znabiti le. 
Kar brž skoči iz postelje. Za 

silo se obleče in z žveplenko 
potegne po tleh. Ko luč zagori, 
se globoko oddahne. Oprezno 
cdpre duri v podstrešno sobo. 
Čez dolg hodnik je moral iti. 
Burno mu bije srce in luč trepe-
ta v njegovi roki. Predmeti po 
stenah delajo dolge strahotne 
sence, veter ruje na strehi in 
se izgublja tiho piskajoč v goz-
du. Tam v kotu, nedaleč od 
stopnic, je omara, ki je Jakob 
govoril o njej. Gotovo je že več 
ko sto let stara. Krčevito drži 
fantič stari, nerodni ključ, na 
tresočo se levico mu pa lije te-
koči loj s sveče. Zda j je ključ 
v ključavnici in vrata se odpro. 
Zaškripala so in Jurko poslu-
hne proti stopnicam. Vse je ti-
ho kot v grobu. Z lučjo malo 
pokapa po tleh in postavi sve-
čo na loj. Z mrzličnimi rokami 
jame stikati po omari. Zgoraj 
visi stara obleka, toda spodaj 
pod njo je nekaj zavitkov in 
škatel. Odpre prvo : star rokov-
nik njegove rajne mame je v 
nji, v drugi očetova kučma, v 
tretji par podloženih zimskih 
čevljev, tudi njegove mame. V 
zavitkih so reči brez pomena: 
volna, nekaj suknenih krp, sta-
la vrvica za obešanje perila. 

Nič. 
Toda spodaj v predalu bo go-

tovo kaj. Hoče ga izvleči pa ne 
gre. To mu vzbudi še večjo ra-
dovednost, da vleče, kar more. 
Kaj je to s starim predalom, na-
pel se ni in ključavnice nima? 
Spet se upre in potegne, da se 
mu obraz temno pordeči. Te-
daj — se mu položi mehka ro-
ka na čelo. S krikom pade Jur-
ko vznak. Poleg njega stoji ne 
kaj belega. 

Jurko se vzravna in občepi 
ob ženinih nogah. Trese se po 
vsem telesu in ni zmožen bese-
de. Sram in strah ga prevzame-
ta. Kaj bo zdaj storila? 

"Le)miren bodi, Jurko," mu 
reče tiho, "samo, pokažem ti, 
kako se ta predal potegne ven. 
Vidiš, tu zadaj na dnu predala 
je lesen klinček, tega je treba 
prej potegniti ven, ker zadr-
žuje predal." 

Potegne spodaj zatik in pri-
me za luč. 

" K a j 'boš zdaj naredi la?" 
vpraša fantič. 

" P o s v e t i l a ti bom, dragi 
moj , " pravi pri jazno; " zda j je 
predal odprt, zdaj poišči! In 
jutri zjutraj prav zgodaj , ko 
bo oče še spal, pridi dol v ku-
hinjo, ti bom dala vse ključe, 
da boš lahko preiskal vse oma-
re in predale." 

"Ne maram več iskati," de 
otrok in si z rokama pokrije 
obraz. Tako obkleči tresoč se 
pred ženo . Motna luč obseva 
oba. Z brezmejno dobrohot-
nostjo obvisi ženin pogled na 
fantiču. 

" P o — p o m a g a j t e ! Jezušček" 
"Ne vpij, Jurko, da oče ne 

sliši!" 
Nova mati je. 
"Zebe te, Jurko, ali ne greš 

rajši v poste l j ? " 
"Rad . " 
Rahlo ga dvigne; rad vstane. 

Potem mu položi roko okoli ra-
men in ga vede po dolgem hod-
niku. V izbi počaka, da spet 
leže, in se nato skloni nad njim. 

"Al i boš povedala o če tu? " 
jo vpraša boječe. Potem ga po-
ljubi na čelo. 

Sladka groza prešine otro-
ku telo. In zdaj je tema. Odšla 
je — neslišno tiho. 

Drugo jutro hodi Jurko okoli 
kakor v sanjah. Ni mu dobro. 
V "novo " kar pogledati ne mo-
re, tako.čudno mu je. Prijazna 
je bila z njim zelo, toda jezi ga, 
da se je moral sramovati pred 
njo. Čuti, da j e bil poražen in 
da je ona z lahkoto in smehlja-
jem zmagala. 

Počemu jo je šele dolgo pro-
sil, naj očetu nič ne pove? Ali 
ni bilo to neumno? Več kot na-
tepel bi ga tudi oče ne bil, in 
še to le v skrajnem slučaju. 
Zda j si bo pa zmeraj domišlja-

la, da se ima za vse samo njej 
zahvaliti. 

In potem — tisto o Jezuščku, 
kaj j e ? Ali zdaj ve? Nič ne 
ve. Ve samo to, da v tisti stari 
omari ni daril in najbrž tudi v 
drugih predalih in omarah ne, 
ko mu je vendar hotela dati vse 
ključe, čisto nič ne ve. 

Popoldne mu postane nepri-
jetno doma. Oče tiči v mlinu, on 
mora biti pa z novo sam. Pa 
sklene, da gre malo ven v gozd, 
ki spada k očetovemu posestvu. 
S težavo pove svojo željo. No-
va pokima. 

"Le, Jurko," pravi in se sklo-
ni globoko nad šivanjem. 

V veži leži lahka sekirica, 
ki je sicer v šupi. Jurko se za-
čudi, kdo j o je tja položil, in 
za trenutek mu pride na misel, 
da bi j o znabiti rabil, ko si hoče 
vendar sam preskrbeti božič-
no drevesce. Toda ne mara je 
vzeti s seboj. 

Ko gre čez zamrzli bajer, se 
vpraša, kaj prav za prav hoče v 
zasneženem gozdu. Toda nič 
drugega mu ne pade v glavo 
ko to, da bo znabiti videl kak-
šno srno. Je pa to velik bajar 
ob mlinu s prav lepim ledom. 
Tu bi se lahko drsal kakor dru-
gi otroci iz vasi; pa se noče. 
Preneumno in prenevarno se 
mu zdi, in njegova mama vobče 
ni rada videla, da se igra z dru-
gimi otroki. Rekla j e : najpri-
jetnejše in najlepše je pri nji 
v mlinu. In to je bilo tudi res. 

Dobro, da ima visoke škor-
nje, kajti sneg je visok. Počasi 
in previdno gazi naprej in sa-
mo ob velikem hrastu malo po-
stoji. Tu je poleti večkrat po-
sedala njegova mama in on z 
njo. Da, enkrat je še pesmico 
zložil na to drevo. Tikala se je 
viharja in še rimalo se je na-
zadnje : hrast podrti — podoba 
smrti. Dobri mami je bila pes-
mica zelo všeč in on jo še zdaj 
lahko pove. 

Skozi bele in rjave veje se 
zeleno sveti. To je gošča mla-
dih jelk. Tu mora malo postati 
in se oddahniti. Tam so božič-
na drevesca. Samo to je ugan-
ka, kdo jih okrasi, Jezušček 
ali starši. Ves bolestni dvom ga 
prevzame, in čudno, ob tem se 
zmisli zmeraj le na Jakoba in 
r.e na svojo mamo. 

Stopi bliže in je uverjen, da 
-n le ne bo mogel posekati mla 
de jelke. Pa vsaj ogleda naj si 
jih. 

Ko pa stopi bliže, obstane 
kot okamenel. V obraz je bel 
kot sneg, oči mu zažare . . . pa 
omahne počasi . . . v sneg. . 

Deset korakov pred njim sto-
ji božično drevesce polno pi-
sanih luči in zlatih niti, polno 
rdečih jabolk in bliščečih slad-
karij, božično drevesce z an 
gelom in krono, božično dreve 
see brez stojala, rastoče iz goz-
dnih tal 

Ženska postava smukne iz 
gozdne temine in dvigne one-
moglega otroka. Ni močna in 
hudo trepeče, toda otroka zmo-
re in do mlina ni daleč. . . . 

Snežen somrak sije skoz ok-
no v negotovi luči. 

Fantič-je globoko zaspal. Na 
robu postelje sedi mlada žena. 
Roke je sklenila in nepremič-
no gleda v zardelo lice otroko-
vo. Nad posteljo visi mala foto-
grafija . . . mati Jurkova. 

Preveč je temotno, da bi mo-
gla mlada žena dobro razločiti 
poteze na licu slike. Niti tega 
ne razloči, ali so tiste oči gori 
zadovoljne ali jezne. Toda nje-
ne mlada duša trepeče pred ve-
liko odgovornostjo in želi govo-
riti . . . račun dat i . . . oni drugi. 

Mlada mlinarica je preveč 
preprosta ženska, da bi našla 
pravih besedi za nežne občut-
ke in nagibe svojega srca, ki so 
j o vodile. Zato ji tudi zgol j 
srce govori, ko sedi sklenjenih 
rok in se ozira gor v malo sli-
ko na steni. 

Tako osamel je, tako mehak, 
tako zasanjan ta fantič. Tako ( 

razborit otrok je, da obvisi na 
vsakem novem žaru, ki mu pa-1 

de v dušo, in ob njem snuje svo- j 
je misli. K temu še njegova glo-

boka, bolna otožnost. če 1111 
vzameš zdaj še mladost, ^ 
njegove misli še vedno nag'^ 
j o in pohajajo na p o k o p a l ^ ^ 
in mu v zameno ne daš nič. ^ ^ 
nič, on pa naj svojo bolečo ^ ^ 
gubo sam nosi v srcu, hkrati ^ 
globoko žaljo svpje osirotel^ :i 
sti, bi bilo to mnogo preveč« a 
to mlado dušo, ki je še Presl 11 

botna povrhu, da ne bi seV»W oi 
zasejale kali sovraštva in 11 

gledosti z bohotnim izobiUe -1 
pleveljega semenja. 

h3T 
Nikakor ne,! ; ^ 
Ko mu nekoč zatone pre»jj "" 

misel o božičnem Jezuščk«. c 

daj mora biti močan in P° g 

jen . . . tedaj mora imeti sp̂  .« 
mater, ki ga more voditi in 1 , } 
tolažiti. I ; 

In zdaj matere nima! . 
Mlada mlinarica rahlo |*a 

gne glavo proti sliki. 
"Ne bom ti ga vzela bj 

ti ." 
saj ga hočem samo 

Zvezda vzide zunaj na ®. 
iver 

Jat£ 

zimskem nebu. Vznemiri1sta 
mlada žena se pomiri. Otr° ( . 
se nemiren preklada po P i '' 
lji. Kar naenkrat pa ianl Jjf1 

boječim sanjavim glasom-
"Jezušček . . . o 

saj verjamem, saj 
ii. 

verjanfl Pa oaj vcijauieiii, saj ,,.( 
V omari ni nič . . . Božično 0 »lc 

i" fed 
vesce . . . je v gozdu • • • e u 

otrokom, ki ne verjamej0 ' « 
da Jezušček pride, tudi n« Ji 
de . . . Jakob. . . . " 

Vsa usmiljena se skloni ^ <ra 
da žena nad otrokom in .«* n< 
ljubi tako vroče, da fant>c 

pre oči. ^ ga 

Prestrašen zastrmi, se ® sai 
in potegne odejo proti o 'o 
Čez čas pa silno zajoče. 5' ,re< 
lica ga pusti. Nato otrok vfJ jez 
ka : , sta 

i 
"Ali si zelo huda n«1® »"bj 
"Jaz? Pa zakaj, Jur*0^ ^ 
"Ker,nisem verjel, da • 

Sček pride." 
Piv, 

# «al 

"In zdaj, Jurko? ' 
'Zdaj verjamem 

gozdu je božično d r e v ^ t l ^ c 
,','Res, fantič mpj, 

sem ga videla." 
" T i ? " 

tudP< ^al 
'lis 
tou 

,1 S>!» 

iP 

"Saj sem te tam nai 
cer bi bil umr l ? " 

Zgrozeč se zleze na 
edejo. Potem spet k 

in' "Nikoli več ne pride k111 

'Jezušček, misliš' 
k e r n e l * 

• i 
moj« i; 

H f 
po'f I t , 

Globok, dolg molk. 1 

"Jezušček 
je l . " 

"Še bo prišel, otrok 
bom molila zate." 

kne 
»hit, 

vpraša fantič v težki sk''1^,^ ^ 
10 |trc 

V 

" K d o pa more . . . oni 
ti . . . kdo . . . takim otr"K 

"Kdo , Jurko, k d o ? " 
Drgetaje pride to vPrfl|,v jjj \M 

iz ženskih ust in dvoje ' 
dajočem siju zaiskrečil1 ^ 
se nagne nad otroka 
Lantič krikne: 

" M a t i ! " m 

In obvisi na njenem v r .. p l'U 
D" 

Do 

nt 
S i 

*an 
htt 

Idi 

Blažen sveti večer ,1e lCe. 
* 

šel v mlin. Božično dre \ 
gorelo, drevesce iz jZl) 
srečen je fantič v svoJ1 ^t 
Toliko darov je prejel ^ 1» 2, 
takih, ki si jih je n a j b ^ j t >a b; 

in o katerih je menil, ( i ' ^ j$va 

ne ve za to. Toda m !»j fc 
za vse. . . . Zda j je P r e^č! k 

Tudi mlinar je ves i : 
Prav danes ima tako >e f > 
črte za mlin in za fantih ®jpa 

ko novega upanja! $ sDo2 
Mlada mlinarica J® 

še spodaj v hiši. Praznični 
minil, le voščena sveča 5 .j 
v njeni roki. S stene g e č! M 
tijo na črni tablici srebi' ^ i 
dol na njo. S r a m e ž l j i v a ie 
oči in jih kar zapre; sji $e , 
tudi miže lahko b e t e 

veke : m' ; 
" Z d a j pa ostane: v e l e l o , 

nje, ljubezen, to troje> ^ii-^tii^ 

i 

ja med temi pa je lJu 

Da se je zadostilo ^ ^ o jjfc 
ameriškega ljudstva P° 1' j*' 
di (Chocolate bars) se ^ 0 

sko leto porabilo v ta 
224,834,095 funtov čok0 

S b 

Brazilija je največja 
31 ameriških republik-

f l o ž ( 

bc 



S A T A N I N I S K A R I O T 
Po nem&kem Urlrnlka K . M A J I 

a me je prijela za roko, 
sem se ji, pohitel na 
in po stopnicah. Pa hiš-

za ata so bila zaklenjena, ni-
znal odpreti, čakati 

ij#oral, da je prišel Vogel. 
Ml sem pred hišo. Svetlo 

e"1 •<>, pa nikogar nisem videl. 
fta je vpila na stopnicah: 
danite! Za božjo voljo! 

!P' '̂ 'te, da gre za res!" 
tefveč nevarno, vsaj za me-

Lopova sta zbežala. Am-
e sta strela pogodila, bi 
0 žal za Winnetoua." 
_islite, da je zadet?" 

Emery je kriknil, to-
2adet, skočil je za lopo-
^innetouovega glasu pa 

bojim se, da —. 
! Hvala Bogu! Tamle 

lata 
dva — ! Nič hudega 

hodilo. Kaka sreča!" 
sta bila Winnetou in Em-

ivi 

ibi 

•et 

P 
3 ^ sem jima naproti, 

^teri zadet?' 
je pravil E m e r y , 

sta bili sicer dobro mi 
pa slabo pomerjeni." 
lopova zbežala?" 

'eda —t Bogvedi, kdo je 
Jn na koga sta čakala." 

je bilo namenjeno." 
- ? Zakaj?" 

lfa Meltona sta bila, če 
ne moti.! 

Slladen me je gledal. 
}ga —t j e mogoče —T 
3amo mogoče, celo zelo 
'o je." 
;feča —\ Kar grizel bi 
'eze, če je res —. Tako 
ita nam bila —. Pa spet 

e« 
ir< 
D 
ve 

rei 
tf II: 
i " S] 

^ Pa misliš, da sta bila 
e^pa?" 

boš zvedel. 
Pfvo pa mi povej, kam 

,n! N a ? Trenutka ne sme-
t ^diti — " 
J?žala sta —. V noč — ! " 

nista pohitela za njima? 
<toU je vendar dober te-

volje je povedal Apač: 
T n e t o u je bil koj za nji-

^itel bi ju bil, pa na po-
dala dva konja, zajaha-
'n v skoku odjezdila." 

—? Zakaj pa nista 
a?" 

f, nisva vedela, kdo sta," 
Emery. "Vobče sva bi-

* rečeno, prepričana, da 
'nama namenjeno. Da pa 

'Tkanega človeka kar ta-
l'elila, tisto pa ne! Da 

vedela — ! " '»o, 

i,J beli brat naj ne govori 
ga je pokaral Winnetou. 

*>Q otročje sva se obnaša-
'feljala sta na naju, umo-
5 naju mislila, pa naj je 
a,na namenjeno ali ne. 

p pa se ne prizanese! 
fanila bi ju bila s sa-

da bi ne bila mogla 

i 

r î to ni bilo prav, da sva 
Za njima. Obležala bi 

^ bi si bila lopova misli-
l a zadeta, prišla bi bila 

'M bi Ali ve moj brat 
kaj bi bila tedaj stori-

f 'Navdušen je vzkliknil: 
Jf>ada vem! Prijela bi ju 
poznala in — in nikdar 
opustila! Dva najnevar-

^ifočinca bi imela v pasti! 
naju je, da bi ju bila 

ciM 
isto prav si povedal, po 

e sva se obnašala, ne pa, 
,Se spodobi za westmana!" 
'tki i nič pomagajo!" sem 

go jutro v gore za njimi. 
Posedli smo. 
"Pripoveduj, Emery," sem 

povabil, "kako je prav za prav 
bilo!" 

"Vrnil sem se v vajin hotel, 
mnogo sem zvedel pri Plenerju, 
posvetovati sem se mislil z va-
ma. Pa sem našel Winnetoua 
samega. Povedal mi je ,da sta 
bila na koncertu in da si našel 
Marto Vogel in njenega brata 
pa da si šel z njima na dom. 

Čakala sva. Ni te bilo. Poiz-
vedela sva, kje stanujeta umet-
nika, pa sva te šla iskat. More-
biti, sva mislila, da se ti je kaj 
neprijetnega pripetilo. Kraj 
tod za nas radi Meltonov ni po-
sebno varen. 

Počasi sva stopala ob reki. 
Hipoma se dvigneta na polju 
dve postavi in —." 

"Na polju — ? " sem ga pre-
kinil. 

"Da. Kje pa?" 
"Ne v grmovju ob reki?" 
"Ne. Čemu vprašaš?" 
"Franc Vogel ju je videl pri 

reki. Hm — ! Razumem — ! Za-
sodila sta, da mi je pripovedo-
val o srečanju, da si bom izra-
čunal, kdo sta in kje me čakata 
pa da se jima bom izognil črez 
polje. Pa sta me šla čakat na 
polje, vendar ne predaleč od 
reke, če bi morebiti le prišel po 
stezi mimo grmovja. Nabrisa-
na lopova sta! 

No, — in potem?" 

"Svetlo je, videla sva, da sta 
dvignila puške. Vrgla sva se 
na tla v trenutku, ko sta se za-
bliskala strela. Koj sva skoči-
la na noge in pohitela za nji-
ma. Prestrašila sta se in zbe-
žala, kar so ju noge nesle. Win-
netou me je prehitel, vse bliže 
jima je prihajal, — in spet sta 
nenadoma kakor iz zemlje zra-
stla stala na polju dva konja. 
Skočila sta v sedlo in skokoma 
odjezdila." 

"Celo konje sta si pripravila 
— ! Previdna lopova! Računa-
la sta z možnostjo, da jo bo 
treba naglo popihati —. Izgub-
ljena sta zaenkrat za nas. Ne 
povrneta se več. 

Kako pa je z Jonatom Mel-
tonom? Kake novice prinašaš 
od Plenerja? Važne?" 

"Zelo važne. Jonatan je pri-
spel s svojo nevesto." 

"In se oglasil pri Plenerju?" 
"Da." 
"Kedaj ?" 
"Včeraj predpoldan." 
"In je seveda ostal?" 
"Ne. Obedovala sta, zame-

njala konje in koj odpotovala." 
Z vozom?" 
"Da. Plener jima je moral 

dati vodnika, odjezdil je z nji-
ma." 

"Kam so potovali?" 
"Črez Acono k Malemu Co-

loradu." 
"Tako je dejal Plener?" 
"Da." 
"Če je res—?" 
"Misliš, da sta nalagala Ple-

nerja?" 
"Ali pa mu naročila, naj po-

ve napačno smer." 
"Potem bi bila morala Plene-

rju povedati, kdo smo in zakaj 
ga ne smemo najti. Plener bi 
bil zaupnik Meltonov." 

"Mogoče. Kak človek pa je 
1" 
"Zdi se mi, da je prav nabri-

san hotelir, lopov pa ni, vsaj 
take vrste ne, kakor so Meltoni. 
Ne 

vem, ali bi se dal izrabiti ta-
kim ljudem —. 

Sicer pa — zakaj bi moral bi-

KOLEDAR 
DRUŠTVENIH 
PRIREDITEV 

DECEMBER 
31.—Slovenski narodni dom 

na St. Clair Ave. priredi Sil-
vestrov večer v SND. 

32.—SND v Maple Heights, 
O. praznovanje novega leta v 
narodnem domu. 

31.—Dom zapadnih Sloven-
cev, 6818 Denison Ave., prire-
di ples na starega leta večer. 

JANUAR 
3.—Društvo Napredne Slo-

venke št. 137 SNPJ plesna ve-
selica v SND. 

4.—Godba fare sv. Vida ima 
4. letni koncert v" Knausovi 
dvorani. 

10.— D r u š t v o Dom št. 25, 
5. D. Z. ples v S. N. D., Maple 
Heights, Ohio. 

10.—Društvo Glas Clev. De-
lavcev št. 9 SDZ plesna veseli-
ca v avditoriju SND. 

11.—Euclid Rifle klub pri-
redi sarnjakovo večerjo in lov-
ski ples v Slovenskem domu na 
Holmes Ave. 

17.—Frankie Novak in nje-
gov orkester priredijo ples v S. 
N. D. na 80. cesti, začetek ob 
osmih zvečer. 

17.—Glasbena matica prire-
di plesno veselico v avditoriju 
SND. 

24.—-St. Vitus Boosters ples-
na veselica v avditoriju SND. 

25.—Koncert mladinske god-
be fare sv. Vida v Knausovi 
dvorani ob 7:30 zvečer. 

25.—Dramsko društvo Ivan 
Cankar predstava in ples v av-
ditoriju SND. 

30.—Roosevelt Ball v avdi-
toriju SND. 

31.—Društvo Kristusa Kra-
lja št. 226 plesna veselica v av-
ditoriju SND. ' 

FEBRUAR 
7.—Društvo Soča, št. 26 SDZ 

priredi ples v Domu zapadnih 
Slovencev na 6818 Denison Ave. 

7.—Društvo France Preše-
ren št. 17 SDZ plesna veselica 
v avditoriju SND. 

8.—Društvo sv. Štefana št. 
224 KSKJ ima plesno veselico 
v dvorani župnije sv. Pavla na 
40. cesti. 

14.—Društvo Cerkniško je-
zero št. 59 SDZ ima plesno ve-
selico v SDD na Waterloo Rd. 

14.—Društvo Cleveland št. 
126 SNPJ plesna veselica v av-
ditoriju SND. 

15.—Društvo sv. Marije Ma-
gdalene št. 162 KSKJ plesna 
veselica v avditoriju SND. 

22.—Dramsko društvo Ivan 
Cankar predstava v avditoriju 
SND. 

MAJ 
3.—Podružnica št. 41 SŽZ, 

priredi Materinsko proslavo v 
SDD na Waterloo Rd. 

10,—Mladinski pevski zbor 
črički priredi koncert in Mate-
rinsko proslavo v SND na 80. 
cesti, začetek ob štirih popol-
dne. 

o 

Moč svete noči 
Je tako na tem ljubem svetu, 

da rodi v kmečkem življenju 
starostna trma (mnogo gorja, 
še več pa mladostna domišlja-
vost ter neubogljivost. 

Pri Pučkovih v obravi je kl«-
pal stari vdovec Lukuš prek| 
60 let in še vedno ni hotel dati 
iz rok gospodarskih vajeti sin« 
cdincu, ker tri hčere je že bil 
davno omožil. Stari je zahte-
val, da naj mu bo snaha Pe-
lujnsekova Nežika, sin Jan ž a 
je tiščal za Brinjarjevo Ciliko. 
Ni se upognila mladostna ne-
ubogljivost, predrla je starče-

Brinjar ni mogel odstopjti pri 
kopici osmero otrok več nego 
razkuštrano streho. Oba sta 
trdila, da gre za ljubezen; v 
resnici je šlo za obojestransko 
trmo. 

Stari Lukuš se je pomlajal 
vidno pri mladi drugi ženki; 
Janžeta je spodjedalo garanje 
za vsakdanji kruh, pri obilnem 
delu celo pomanjkanje in k ce-
lotnemu zlu se je še pridružilo 
neprestano sovraštvo do očeta, 
ki mu je izmaknil nalašč iz-
pred ust zanj pripravljeno — 
polno skledo. 

V oni, danes tolikanj hvali-
sani predvojni dobi, je bila tu-
di trda za kruh in cvenk v že-
pu. Kočarji in dninarji so gle-
dali preko mej rajne Avstrije, 
da bi si odščipnili kje tamkaj 
s krvavimi žulji in s stradajo-
čim štedenjem večjo drobtino 
kruha zase in družino. Krep-
kejše delovne moči so silile v 
rudokope v Nemčijo, preko 
morja v Združene {ameriške 
države ter v Argentino. Pravi 
družinski očetje so si pritrgo-
vali v tujini od ust, da so pod-
prli domače bajte s par deseta-
ki; lahkomiselna vretena so 
potila v nemški rudniški jami 
krvavi pot, doma pa popivala 
iz namišljene baharije na do-
ber zaslužek in pitala ženo ter 
deco z batino! 

Pučkov Janža je sprevidel 
pod raztepenim krovom, kate-
rega mu je podaril siromašni 
tast, da si ne bo ohladil njegov 
stari pet pri mladi ženi in zvr-
hani skledi še bogznaj kedaj. 
Mogoče bo celo zapustil po 
smrti v starostni zaslepljenosti 
vse ženi, ki mu streže in bo po-
rinil njega za zmiraj ob stran 
s kako malenkostjo. 

Videl je iz Vestfalske se vr-
nule dobre ter slabe. Oboji so 
trdili, da je med Nemci boljši 
in tečnejši zaslužek nego do-
ma. še on je povezal culo in se 
je odpeljal s trebuhom za kru-
hom, da bi jezil starega in vsaj 
pokrpal svpjo kočuro. * * * 

Zatonilo je k božji "gnadi" va trma. Ženila sta se iz jeze 
,ter kljubovalnosti stari in mladi Inekaj let. Janža je postal ru-
Pučko. Eden kot vdovec najfar na Prajzerskem, kakor so 
svoj grunt; drugi v kočo, saj'-tedaj nazival glavne nemške 

premogovnike. Vračal se je po 
parkrat na leto in se je res po-
znalo na njegovi bajti ter dru-
žini, da niso zastonj njegove 
podzemeljske muke in srage. 

Starega Pučka je bičala v si-
novi odsotnosti pošteno usoda 
telesnega pešanja in na starost 
— mlade žene. Resni sosedi so 
mu nosili na nos, da to, kar za-
pravlja njegova ljuba Julka z 
mlajšimi, bi lahko lajšalo živ-
ljensko breme Janžetu, ki ni 
zapravljivec, a ga le tepejo po 
petah ljudska vrata. Resni 
prepiri med starikavim panjem 
in mladostno lahkoživko so bili 
pri Pučkovih prav pogosto v 
gostih. Ta trma — trma, ki se 
zarije v priletnega človeka z 
^semi močmi, ni dopustila Lu-
kušu, da bi bil zapodil od hiše 
vlačugo in poklical na dom 
edinca, za kojega dobrobit sta 
se pehala on in njegova blaga 
prva žena do starosti. Da, da, 
ko bi se mu bil približal Janža 
ob priliki kakega povratka iz 
tujine z lepo besedo, bi bilo že 
vse sinovo in stari samo pre-
vžitkar. A lepa beseda je toli-
kokrat konj, kar bi ne smelo 
biti in tako je bilo žalibog pri 
obeh Pučkih. Stari je naravnost 
hrepenel po sinu; sin je sovra-
žil vedno bolj očeta in bi bil 
stresel dušo iz njega, da bi se 
sestala kje na samoti! 

* * * 

V očigled prevelikemu nava-
lu delavskih moči iz vseh mo-
gočih krajev je pričel tudi nem-
ški kapital striči ter krčiti ru-
darjem mezde, če si tudi vle-
kel liki nema živina, si jedva 
priskoparil za p r e h r a n o ter 
obleko, s pošiljkami na dom je 
bilo pri kraju. Janža se je uve-
ril, da mu ne bo rodila tujina 
grunta in bo ostal celo življe-
nje kajžar ter dninar po kriv-
di in trmi lastnega očeta,! Sin 
pri najboljših letih krvave žu-
lje in od rudarskega dela upog-
njen hrbet; oče v visokih letih 
na dobičkanosni posesti z lah-
komiselno ženščino, ki je v po-
hušanje celi župniji! Ob takem 
razglabljanju je prisegel Jan-
ža, da bo napravil konec ne-
znosnemu stanju! 

Vrnil se je na božični post v 
temi in neopaženo. Staremu je 
nameraval podkuriti za. Božič, 
da ga bo pomnil preko praga 
smrti. Družina in domačini ga 
domnevajo na tujem. Baš to, 
noč je najugodnejša prilika, da 
se osveti stari grči, katero bo 
razbila samo — smrt! 

Skril se je v občinsko parmo 
na gmajni, odkoder je lepo vi-
del na dom. še enkrat je vse 
dobro pretuhtal, na katero stre-
ho bo posadil starcu rdečega 
petelina in kod se bo odplazil, 
ko bo cela fara pri polnočnici. 

za odrasle in celo za sajaste 
duše s peklensko zlobnimi na-
kanami t 

Rudar Pučkov Janža se sam 
ni prav zavedel, zakaj, kedaj 
in kako je kar naenkrat ostavil 
samotno občnsko p a r m o na 
gmajni. Stopil je v do zadnje 
lučice razsvetljeni hram božji, 
k r e n i l brez pomisleka proti 
očetovemu sedežu, ki je bil 
prazen ter kakor nalašč pri-
pravljen zanj. Cela cerkev — 
njegovi sorojaki in tovariši je 
zapela domače, nepopisno glo-
boko segajoče slovenske o 
tihi ter blaženi noči, o angel-
skem petju po širjaviin o roj-
stvu Deteta, ki je priklicalo 
zopet na svet božjo slavo in 
nebeški mir dobrovoljnim lju-
dem. . . . 

Janža je poslušal, požiral 
domačo pesem, pel sam in bil 
pri polnočni službi s pobožnim 
srcem, kakor že nekaj let ne! 

Tudi po polnočnici je še pre-
pevala c e r k e v in naravnost 
prestrašil se je Janža, ko ga je 
pocuknil cerkovnik jz& rokav 
in mu namignil h g. župniku v 
žagred. 

S starim gospodom sta si se-
gla v roke kot učitelj in učenec. 
Zvedel je iz njegovih ust, da 
je z očetom pri kraju. Župnik 
mu je pisal pred dnevi v Nem-
čijo, da je popravil stari Lukuš 
črno na belem, kolikor je za-
grešil nad sinom. Izrecna oče-
tova želja je, da še vidi edinca 
pred spokorjenim zaključkom 
življenja. 

Mladega Pučka je zgrešilo 
duhovnikovo pisanje, prišel je 
sam in po kaj — ? 

Sfajmoštrom je stopil v žup-
nišče, kjer je čul, kako je oče-
tova zadna volja, da postane 
on gospodar na Pučkovini in 
ga blagoslavlja oče v duhu, če 
ga ne bo mogel osebno—. 

Debele solze kesanja, hva-
ležnosti, očitkov in trdih skle-
pov pobljšanja so trkljale po 
od večletnega sovraštva raz-
brzdanem Janžetovem obrazu, 
ko je čital g. župnik oporoko. 
Gospod je spravil po prečita-
nju testament sprave med oče-
tom in sinom. Opozoril ga je še, 
da bo najlepše zanj in spod-
budno za celo župnijo, če bo 
spremljal on kot sin koj po 
zgodnji sv. maši župnika s sv. 
popotnico k očetu. Stari je ob 
robu življenske poti in si je po-
želel zadnji Božič z Gospodom 
v srcu. 

Janža je ostal po polnoči v 
farovžu. Pokleknil je po zorni 
maši k obhajilni mizi, predno 
je prijel z levico za svetiljko, 
z desnico za zvonček ter kazal 
z lučjo in z zvončkanjem pot 
nebeškemu Detetu, ki se je spu-
stilo to noč nad Dobravo, da je 

Gornja slika kaže prizor v uradu tajnika Stephen Early v Bij- hiši, ko je pripovedo-
val časnikarskim poročevalcem o napadu Ja poncev na naše postanke na Pacifiku. Po-
ročevalci bi bili radi izvedeli od tajnika koliko je bilo škode in &frtnih žrtev v tem za-
hrbtnem napadu od strani Japoncev. 

Celotni maščevalni načrt je spravilo očeta in sina ter od 

J Kar s je zgodilo, se je ti Jonatan tako od sile previ-
ja i den? Saj nas je izdal Veliki pu-
^ j S o rajši h gospe Mar-, ščici, prepričan je, da sedimo 

J bo dovolila!" j zakopani v grobu poglavarja in 
3v'i |eta je bila zelo vesela ne- ginevamo od gladu in žeje —." 
[tO ijSa obiska. In vsa srečna "Je verjetno, da tako misli. 
1* da se nikomur ni nič i Recimo torej, da se čuti čisto 

$ Tudi meni je bilo lju- varnega in da ne misli na nas 
}«• . sni0 bili vsi skupaj. Lah-; ter da j c smer Acona-Mali Co-

Že tisto noč vse ukreni-1 lorado prava. 
;(f) 'j nemudoma pohitimo za ! Je to vse, kar si nam mislil 

^ Prav nič nisem dvo-J povedati?" 
(Dalje prihodnjič) 

Oblasti sedaj preiskujejo vzroke ognja, kije nastal na- največji jačni ladji Mars. ko 
je bila ista rut preiskušnji vožnji v Chempea k zalivu. Motor je ekspl&iral \n padel v vo-
do. Sodi se, da so bili tudi tu na delu sabota znilci, kar pa bo še doynaty preiskava. 

imel napeljan kot na žnori, za| 
katero je bilo treba samo pote-
gniti po odbitju ure samote in 
tišine na — sveto noč. 

Polnočni zvon iz temnih lin, 
koliko svetega miru, sprave ter 
pretresljive miline je vsako le-
to v tvojem glasu! 

Kar pretreslo je Janžeta po 
vsem telesu v občinski parmi 
na gmajni, ko se je oglašalo 
prvo vabilo iz farnega zvonika 
k polnočni s l u ž b i božji. Koj 
prvi udarci bronastega pozdra-
va so razrinili po njegovi duši 
pohlep po maščevalnosti in so 
mu priklenkali v spomin sreč-
ne — mladostne božiče. On—• 
Pučkov edinec je sestavljal na 
sveti večer v kot jaslice, oče mu 
je dajal s peči navodila in ma-
ti je imela opravka z ženska-
ma v kuhinji. Jaslice gotove ter 
v lučkah, ,1'ožni venec lodrao-
ljen, vsi so brzeli presrečnih lic 
k polnočnici. Doma sta ostala 
za varuha stara dekla ter hla-
pec. Prelepi, da najlepši božič-
ni, mladostni spomini, rajali so 
eden za drugim v Janžetovem 
srcu in so izpolnili s svojim ne-
dolžnim plesom celo uro. V 
spomine- na presrečno božično 

;noč na kmetih je zaklenkal še 
enkrat v Janžetovo dušo farni 
zvon in mu šepetal tako milo: 
Pridi tudi danes, saj božična 
noč ni samo za mladino, tudi 

poklicalo slednjega od zločina 
požiga — lastnega doma! 

Gospod je govoril iz-oči umi-
rajočega očeta in iz srca vrnu-
lega sipa pri objemu na božič-
no jutro po več letih in pri za-
gotovilu s s o l z a m i , da je in 
ostane vez med roditeljem in 
otrokom s v e t a in vsajena od 
Stvarnika! 

Kdor to vez trga, ali jo celo 
raztrga, nosi krivdo sam, ker 
ne posluša glasu vesti, Boga 
in Cerkve. 

Misogamist je nasprotnik za-
konske zveze med možem in že-

MALI OGLASI 
Dečke se sprejme 

Išče se nekaj dečkov, ki bi 
postavljali k e g 1 j e. Zglasite 
se v Slovenskem delavskem do-
mu, 15335 Waterloo Rd. (2) 

Pohištvo poceni 
Naprodaj je čisto malo rab-

ljeno pohištvo za jedilnico; 
kompletno. Proda se jako po-
ceni. Vprašajte na 1250 E. 172.. 
St. (302) 

Frijatefs Pharmacy 
SLOVENSKA LEKARNA 
Prescription Specialists 

Vogal St. Clair Ave. in E. 68th 
ENdicott 4212 
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NOVO LETO 1942 ŽELIMO VSEM 

ODJEMALCEM, PRIJATELJEM 

IN ZNANCEM 

Zahvaljujemo se za naklonjenost v pre 

teklem letu ter se toplo priporočam0 

tudi za bodoče 

6127 St. Clair Ave ENdicott 
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Za las je manjkalo 
R O M A N 

Vajeni sta bili ubogati in vr-
nili sta se, toda ne tako hitro, 
da ne bi opazili bondov, katere 
je vrgla Diana na mizo, in kate7 
re sta precej dobro poznali, kaj-
ti nekoč sta bili sami lastnici 
se prestrašili. Ko sta se vrni-
precej takih bondov. Skoro sta 
li v svojo sobo, je rekla mlajša 
sestra: 

"Ali si videla?" 
"Da, one bonde," odvrne dru-

ga sestra. 
"Petsto ali šeststo jih je mo-

ralo biti." 
"Mogoče še več." 
"Naravnost ogromna svota 

denarja." 
"Nezaslišano!" 
"Kaj neki to pomeni? Sveta 

devica, kaj nas še čaka!" 

"Gospodična!" 
In ko je slišala njegov glas, 

je planila kvišku, prijela ga za 
roke in rekla: 

"Oh, gospod, kako se vam 
morem zahvaliti! Kako morem 
kdaj pokazati vso globoko hva-
ležnost, ki jo čutim napram 
vam!" , 

"Ne govorite o tem," reče on 
skoro nekako osorno in skuša 
pri tem zakriti svoja notranja 
čuvstva. 

"Dobro, molčala bom," odvr-
ne ona z mehkim glasom, "toda 
ponovno vam moram zatrdit, 
da nihče od naših družin ne bo 
nikdar pozabil, kar ste na da-
našnji dan naredili za nas. Re-
kli ste, da usluga, katero na-

jmeravate nam izkazati, je zdru 
In brat naju je prosil, da I žena s precejšnjo nevarnostjo. 

molčimo glede njegove skrivno-
sti." 

"Bil je bled kot smrt in silno 
razburjen." 

"In Diana je bila videti,, da je 
jokala kot sveta Magdalena." 

In res je bilo tako. Diana je, 
dokler je bila negotova o po-
sledicah svojega drznega kora-
ka, čutila, da obstoji varnost in 
življenje Jacquesa v njenem 
pogumu in njeni hladnokrvno-

Zagotavijam vas, da naj se zgo-
di kar hoče, da od tega trenut-
ka vas ne bomo nikdar pozabili 

"Ka j ? Vam je znano nje-' 
govo ime?" 

"Da, ker mi je ime Blangin 
sam omenil. Ime sem si zapom-
nila oni dan, ko sva šla z ma-
terjo v ječo, ker nisva vedeli, 
kaj pomeni "samotna celica." 

Zapisnikar je bil razočaran. 
"Ah ! " vzklikne, "sedaj šele 

razumem, kaj sodnika Galpina 
tako skrbi. Najbrž je zvedel, 
da ste bili v zaporih in si domi-
šlja, da ste skušali ga oropati 
njegovega jetnika." 

Nato zamrmra nekaj besedi, 
katerih Diana ni mogla razu-
meti, in končno je bilo videti, 
da se je odločil, kajti rekel je : 

"Naj bo tako ali tako! Bom 
že videl, kaj morem narediti. 
Napišite pismo, gospodična. Tu 
je držalo in papir." 

Mlado dekle ne odvrne niče-
sar, pač pa se vsede za Mechi-
netovo mizo,, toda v trenutko, 
ko začne pisati, vpraša: 

"Ali ima gospod Boiscoran 
mogoče kake knjige v svoji ce-
lici?" 

"Da, gospodična. Na njego-
vo zahevo je sodnik Galpin sam 
prinesel jetniku nekaj knjig o 
potovanju in nekaj romanov 
Cooperja." 

Diana glasno zakriči od vese-
lja. 

"O, Jacques," reče, "kako me 
veseli, ker si računal na mene. 
In ne da bi opazila kako je po-
stal Mechinet začuden, se je 

njeno lahno stopicanje. 
"Končno!" reče Chandore. 
Nagloma kot šolski deček, ki 

sliši prihajati svojega učitelja 
in se boji, da bi ga ne zalotil, 
se vrne Chandore pred hišo na 
trg. Diana je bila pri njem 
skoro v istem trenutku, mu pad-
la okoli vratu in rekla: 

"Dragi moj stari ata. Tvoje 
bonde sem ti prinesla nazaj." 
Potem je pa kar deževalo po-
ljubov na razorana lica starega 
gospoda, 

Ako je moglo kaj na svetu 
bolj razočarati gospoda Chan-
dore, je bila ideja, da se more 
dobiti na svetu človek, s tako 
trdim srcem, surov in barbar-
ski dovolj, da bi se zoperstavil 
prošnjam in solzam, zlasti če 
so te prošnje podprte z dvaj-
set tisoč dolarji frankov. Kljub 

temu pa reče žalostno: 
"Ah, moj dragi otrok, sam 

sem ti povedal, tla ne boš imela 
uspeha!" 

"Motil si se, dragi stari ata, 
in še vedno se motiš, kajti jaz 
sem imela uspeh." 

"Toda si vendar prinesla na-
za j? " 

"Vzrok je, ker sem naletela 
na poštenega moža — najbolj 
poštenega moža, ki sem ga še 
kdaj videla. Siromak, kako sem 
morala poštenjaka preskušati! 
Dobro mi je znano, da se naha-
ja v finančnih stiskah vse od 
tedaj, ko je zaeno s sestrami 
kupil hišo in je zašel v dolgo-
ve. Ponujala sem mu celo pre-
moženje. Oh, videti bi ga mo-
ral, kako se je lasketalo v nje-
govih očeh, kako so se mu tre-
sle roke, ko je prijel za bonde. 

"Mislim, da ne bo nihče trpel 
škode radi tega," odvrne Mechi-
net, "pa kljub temu vam mo-
ram povedati, da se bojim, daivsedla in napisala sledečo noti-
bodo nastale težave, o katerih |co: 
sedaj niti ne mislimo." 

Sveta nebesa!" jeclja Diana. 
"Gospod Galpin," nadaljuje 

sti. In sedaj, ko je bila gotova zapisnikar, "najbrž ni kak nad-
svojega uspeha, ni mogla več človek, toda svoj poklic temelji 
prikrivati svoje razburjenosti. 
Omagala je od notranjega ve-

"Mi smo prepričani o tvoji 
nedolžnosti, Jacques, toda vse-
eno smo vsi obupani. Tvoja ma-
ti je dospela sem in pripeljala 
s seboj nekega pariškega odvet-

to razume. Je pretkan in vedno | nika, gospoda Folgata. On nam 
skrajno sumljiv. Še včeraj mil je jako vdan. Kaj naj naredi-

s e l j r in'razburjenja, padla je Je povedal, da mu je znano, da,mo? Daj nam navodila. Odgo-
n a ' s t o l i n z a č e l a glasno ihteti.",bo Boiscoran družina šla do.jvoriS lahko brez strahu, ker 

Zapisnikar je zapahnil vrata'.skrajnosti, da reši gospoda Bo-j imaš našo knjigo. — Dis 
na Dumo. Tn ko! korana . Radi tega je skoro »Preberite to," reče in dalj časa zrl na Diano. In ko 

se je končno sam pomiril, ji je 
rekel: 

1 neprestano na straži in je od-
redil razna varnostna sredstva. 
Ako bi ne bilo zanj preponiže-
valno, tedaj stavim, da bi dal 
svojo postelj postaviti na hod-
nik pred jetnikovo celico." 

"Galpin me sovraži, gospod 
Mechinet." 

"Oh, ne, gospodična, pač pa 
V BLAG SPOMIN j misli, da je ves njegov uspeh 

DEVETE O B L E T N I C E SMRTI NAŠE- odvisen od poteka te obravna-
jve. Boji se le, da bo jetnik po-
jbegnil in zgubi sodnik na ta 
j način priliko postati slaven." 

Očividno je bil Mechinet pre-

GA LJUBLJENEGA IN N I K D A R 
P O Z A B L J E N E G A OČETA 

John Russ 
ki so zatisnili svoje blage oči dne 

28. decembra 1932 

Devet let je sedaj poteklo, 
kar oče dragi počivajo v grobu ; 
pozabili Vas nikdar ne bomo, 
spomin bo v srcu vedno ostal.-

Sedaj se srečno veselite, 
kjer ni trpljenja ne skrbi, 
počivajte mirno, ljubi oče, 
in prosite l jubega Boga za nas. 

Žalujoči ostali : 

HČERE in S I N O V A 

Cleveland, O., 29. decembra 1941: 

Diana." 
potem 

napram sodnijskemu zapisnika-
rju, ko je končala pismo. Toda 
Mechinet se ni poslužil te pri 
like. Zganil je piSirio in je vlo-
žil v pripravljeno zalepko. 

"Oh, kako ste prijazni!" re-
če mlado dekle, ganjena radi 
gentlemanskega obnašanja za-
pisnikarja. 

"Prav nič, gospodična. Ja^ 
sem samo skušal narediti nekaj 
nepoštenega na najbolj pošten 
način. Jut;ri, gospodična, dobi-
te odgovor." 

"Prišla bom sama po odg°-
Icej zmešan. Praskal se je za!Vor 

V BLAG SPOMIN 
PRVE OBLETNICE SMRTI 
MOJEGA NIKDAR POZAB-
LJENEGA MOŽA IN OČETA 

Louis Marold 
ki je preminil 29. dec., 1940. 

Eno leto je minilo, kako dol-
go se nam zdi. Težka bila je lo-
čitev, tako dober, ljubljen si 
nam bil. Pride čas, ko se snide-
mo tam, kjer več ločitve rti. 

Žalujoči ostali: 
FRANCES MAROLD, žena. 

in OTROCI 
Colorado Springs, Colo., 1941. 

Mechinet se je stresel. 
"Ne vem, kako bi vašo noti-j "Pazite se, nikar ne hodite 

co poslal v roke gospoda Bois-|sem!" vzklikne. "Dobri mešČa-
corana. Če bi on že naprej kaj n j v Sauveterre so lokavi dovoli, 
o tem slutil, potem bi bila stvar, da vedo, da baš sedaj ne potre-
mnogo bolj lahka. Toda gospod bujete toliko oblek, torej bi 
Boiscoran je nepripravljen. In ]i vaši obiski pri meni sumljivi, 
poleg tega je enako sumničen Le prepustite meni vso zadevo 
kot je sodnik Galpin. Nepresta- in pazil bom, da vam pride °d-
no se boji, da mu nekegp dne govor Boiscorana gotovo v ro-
nastavijo kako past, torej je ke." 
vedno skrajno oprezen. Ako| Ko je Diana pisala pismo, je 
mu dam kako znamenje, se bo- zapisnikar spravil skupaj sve-
jim, da me ne bo razumel, in če žn.je bondov, katere je dekle 
mu dam znamenje, pa me mo- prineslo s seboj. Izroči jih So-
goče opazi sodnik Galpin. Ta s p odični in reče: 
mož ima oči kot ris." "Vzemite svoj denar, gospo-

"Ali ste mogoče kdaj sami z dična. Ako bom potreboval de-
gospodom Boiscoranom?" nar za Blangina ali za Tru«ien-

"Niti za trenutek ne, gospo- ce, tedaj vam bom povedal- Se-
dična. S sodnikom stopim v ce- daj pa morate oditi. In ni po-
lico in s sodnikom se tudi vr- trebno, da se prej zglasite pri 
nem. Mogoče boste rekli, da mojih sestrah. Jaz sam bom 
kadar zapuščam celico, lahko razložili obema, zakaj ŝ e se 
vržem neopaženo notico na tla oglasili pri meni." 
celice. Toda kadar gremo iz ce- VIII 
lice, se nahaja tam ječar, ki "Kaj neki se je pripeti'0 Dia-
ima jako žive oči. Sicer se pa ni, da je ni še domov?" ie go-
bojim samega gospoda Boisco- drnjal stari ata Chandore, ko 
na in poleg njega tudi Boisco- je korakal po glavnem tr£u in 
rana. Zdi se mi, da če bi gospod čakal vnukinje. Več kot dvaj-
Boiscoran opazil, da prihaja pi-Jsetkrat je med tem pogledal na 
smo potom mene, da bi ga ta-' uro. Bal se je, da ga bo Diana 
koj izročil sodniku Galpinu." j oštela ali da bo nezadovoljna z 

Mechinet preneha, potem pa njim, ako ne čaka na pr°storu, 
zopet nadaljuje: j kjer mu je velela čakati- oKn-

"Najbolj varno bi bilo, če si čno mu je bilo pa vsega Preveč 
pridobimo zaupanje in naklo- in sam sebi reče: 
njenost Blangina, ki je ječar "Pri moji veri, tega j e že do-
ali pa kakega jetnika, katerega vol j ! Riskirati hočem.'' 
dolžnost je paziti na gospoda Takoj zapusti svoje mesto in 
Boiscorana." koraka proti hiši, kjef so sta-

"Trumence!" vzklikne D i a - novale Mechinet sesti"e- Prav-
na. ! kar je stopil z eno nogo na stop-

Zapisnikar se silno začudi, i nico, ko zagleda zgorej luč. Sli-
nakarreče: | šal je glas svoje vnukinje in 

Prva nacijska zastava., katero je zasegla ameriška mor-
narica na nemškem tovornem parniku Oclemvald, ki je plul 
po Južnem Atlantiku pod ameriško zastavo. Zast-ava visi 
sec'a j v uradu mornariškega ta jnika Knox-a v Washingtonu. 

Gornja slika nam predstavlja notranjščino katedrale 
"St. John the Divine" v New Yorku. To je menda največja 
katedrala na svetu, ki je zgrajena v gotskem slogu in pra-
vijo, da tako zgrajena, da bo stala lahko tisoč let. 

LETNA DELNIŠKA KONFERENCA S. N. DOMA 
Obvešča se vsa društva in delničarje Slovenskega narod-
nega doma na St. Clair Ave., da se vrši redna letna delniška 
seja delničarjev SND na St. Clair Ave. v četrtek dne 8. 
januarja, 1942 v avditoriju SND. Pričetek ob 8. uri zvečer. 
Prošeni ste, da se udeležite te letne seje; društva pa naj 
pošljejo svoje pooblaščene zastopnike. 

DIREKTOtflJ SND. 

SREČNO. ZADOVOLJENI 
ZDRAVO NOVO LETO ^jA-
VSEM ODJEMALCEM. /J*. 

TELJEM IN ZNANCA 
„101"' 

Kadar potrebujete dobregaJj i te f 
berja ali monterja, se1 

vso zanesljivostjo do 

Michael Casserm*n 

PLUMBING and 
HEATING 

18700 Shawnee A**' 
IVanhoe 3877 

Naročite se na dnevnik "Ameriška D o m ° v * 

IN ZNANCEM 

ŽELIM 

SREČNO IN ZADOVOLJNO 

NOVO LETO 


